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ПѢСНЬ XVI.

Содержаніе. Шумъ Флегетона, свергающагося водопадомъ въ слѣдующій кругъ, долетаетъ до слуха поэтовъ. Они приближаются къ осьмому кругу. Отъ толпы содомитовъ бѣгущихъ подъ огненнымъ дождемъ, отдѣляются три тѣни и, догоняя Данта, умоляютъ его остановиться. Виргилій повелѣваетъ ему исполнить ихъ желанія, и тѣни, прибѣжавъ къ Данту, схватываются руками, кружатся передъ нимъ и объявляютъ свои имена. Это три государственные мужи Флоренціи: Теггьяіо Альдобранди, Іакопо Рустикуччи и Гвидогверра. Данте изъявляетъ глубокое уваженіе къ нимъ и къ ихъ заслугамъ отечеству и на вопросъ ихъ о состояніи Флоренціи выражаетъ сильное негодованіе на испорченность ея нравовъ. Тѣни, похваливъ его за пламенную любовь къ родинѣ и попросивъ напомнить о себѣ живымъ, поспешно убѣгаютъ. Поэты идутъ далѣе и наконецъ достигаютъ ужасной бездны. Виргилій бросаетъ въ нее вервь, которою былъ опоясанъ Данте. Изъ бездны выплываетъ страшное чудовище.




1 Уже я былъ надъ каменною гранью,

Гдѣ водопадъ, свергаясь въ нижній кругъ,

Подъемлетъ шумъ подобный пчелъ жужжанью.


4 Тогда три тѣни, отдѣлившись вдругъ

Отъ строя душъ, бѣжавшихъ непрерывно

Подъ страшнымъ ливнемъ жесточайшихъ мукъ. —


7 Помчались къ намъ, подъемля крикъ призывный:

«Остановись! судя по платью, ты

Идешь изъ нашей родины противной!»


10 Увы! какъ страшны были ихъ черты,

Спаленныя огнемъ ужасной нивы!

О томъ досель смущаютъ духъ мечты.

















1. Данте теперь у границы, отдѣляющей седьмой кругъ отъ осьмаго, куда Флегетонъ свергается ужаснымъ водопадомъ (см. далѣе ст. 92 и д.).

9. Т. е. изъ Флоренціи.
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Источник — https://ru.wikisource.org/w/index.php?title=Страница:Inferno-Dante-Min-1855.pdf/133&oldid=3361961
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